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SILLABONE
pag. 270

Lampada da parete e plafone / Wall and 
ceiling lamp / Applique ou plafonnier /Wand-
order und Deckenleuchte / Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone. 
Montatura in metallo. 
Di�usore in vetro sabbiato 
termoresistente. 

Wall/ceiling lamp. Metal 
frame. Heat-resistant 
sandblasted glass di�user. 

Applique/plafonnier. 
Structure en mØtal. Di�useur 
en verre sablØ 
thermorØsistant.

Wand-/Deckenleuchte. 
Gestell aus Metall. Di�usor 
aus hitzebeständigem 
sandgestrahltem Glas. 

LÆmpara de pared/plafón. 
Montura de metal. Difusor 
de vidrio arenado 
termorresistente.

2793G

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)  E27

9

20

4,6

Ø 35

8 

SIMPLE WHITE
pag. 272

Lampada da parete / Wall lamp / Applique /
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Di�usore 
in vetro curvato bianco opale 
VBI o stampato VST. 

Wall lamp. White-painted 
metal frame. Di�user in 
opaline white VBI or pressed 
VST curved glass. 

Applique. Structure en mØtal 
peint en blanc. Di�useur en 
verre courbØ blanc opale VBI 
ou moulØ VST. 

Wandlampe. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Di�usor aus gebogenem 
weißem Opalglas VBI oder 
Pressglas VST. 

LÆmpara de pared. Montura 
de metal pintado blanco. 
Difusor de vidrio curvado 
blanco opalino VBI o 
grabado VST. 

3027...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×36W (FL) 2G10

40

36 

A

D E 
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Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Di�usori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Di�usori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss �nish. Di�users 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss �nish. Di�users 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Di�useurs 
en verre trempØ et sablØ. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Di�useurs 
en verre trempØ et sablØ. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Di�usoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Di�usoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

LÆmpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

LÆmpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

4121/1BI

4121/2BI

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×39W (FL) G5

1×54W (FL) G5

8

90

4,5
4,51

104 

8

120

4,5
4,51

134 

SIMPLICITY
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato lucido bianco. 
Di�usori in vetro temperato 
e sabbiato. 

Wall lamp. Steel frame with 
white gloss �nish. Di�users 
in tempered and sandblasted 
glass. 

Applique. Structure en acier 
verni blanc poli. Di�useurs 
en verre trempØ et sablØ. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß Hochglanz lackiertem 
Stahl. Di�usoren aus 
getempertem und 
sandgestrahltem Glas. 

LÆmpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco 
brillante. Difusores de vidrio 
templado y arenado. 

4121BI

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×14/24W (FL) G5

8

60

4,5
4,51

74 
A

A

A



448 SLOT
pag. 318

Architectural

IT EN FR DE ES

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749
Corpo 9,5×9,5×60 

+ 3750
Cassaforma per cartongesso 
10×10,5×61 

or 

+ 3862
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×61 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/1
Corpo 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Cassaforma per 
cartongesso10×10,5×91 

or 
 
+ 3862/1
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×91 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749
Body 9,5×9,5×60 

+ 3750
Housing for plasterboard
10×10,5×61

or

+ 3862
Housing for concrete wall 
10×10,5×61 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/1
Body 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Housing for 
plasterboard10×10,5×91 

or 
 
+ 3862/1
Housing for concrete wall
10×10,5×91 

Alimentateur Ølectronique 
rØglable inclus ( 1:10V).

3749
Corps 9,5×9,5×60 

+ 3750
Boîte d�encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×61 

or

+ 3862
Boîte d�encastrement pour mur 
plein10×10,5×61 

Alimentateur Ølectronique 
rØglable inclus ( 1:10V).

3749/1
Corps 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Boîte d�encastrement pour 
placoplâtre10×10,5×91 

or 

+ 3862/1
Boîte d�encastrement pour mur 
plein 10×10,5×91 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegri�en ( 1:10V).

3749
Körper 9,5×9,5×60 

+ 3750
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×61 

or

+ 3862
Schalung für Wand 
10×10,5×61 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegri�en ( 1:10V).

3749/1
Körper 9,5×9,5×90 

+ 3750/1
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatte10×10,5×91 

or 

+ 3862/1
Schalung für Wand 
10×10,5×91 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749
Cuerpo 9,5×9,5×60 

+3750
Carcasa para escayola 
10×10,5×61 

or

+3862
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×61 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/1
Cuerpo 9,5×9,5×90 

+3750/1
Carcasa para escayola
10×10,5×91 

or 

+3862/1
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×91 

Serie di lampade da incasso per parete o 
so�tto per un�illuminazione a luce 
indiretta. L�apparecchio ha una struttura in 
metallo. Verniciata a polveri epossodiche 
colore bianco opaco in cui sono alloggiate 
una o piø lampade �uorescenti 
dimmerabili. L�apparecchio Ł caratterizzato 
dalla facilità di montaggio e manutenzione 
grazie ad un coperchio tenuto in posizione 
da calamite in neodimio. L�essenzialità del 
design consente un e�etto luminoso 
simile ad un taglio di luce su una parete. 
Questo fa di Slot un prodotto 
particolarmente adatto a spazi privati e 
pubblici dove Ł richiesto, oltre 
all�illuminazione un e�etto decorativo, non 
invasivo. L�apparecchio Ł dotato di 
alimentazione elettronica dimmerabile 
( 1-10V) e può essere montato con o senza 
cassaforma (indispensabile in presenza di 
controso�tti in cartongesso). Una corretta 
installazione prevede una fessura di 4 mm 
su tutti i lati perimetrali. 

Series of recessed wall or ceiling lamps 
for indirect light emission. Matte white 
epoxy powder-coated metal frame 
housing �uorescent dimmable bulbs. A 
cover held in place by neodymium 
magnets makes the �xture easy to 
assemble and maintain. �e minimal 
design creates a lighting e�ect similar to 
a spotlight beam on a wall. �is makes 
Slot especially suitable for private and 
public spaces that require non-invasive 
yet decorative lighting e�ects. Slot �ts a 
dimmable electronic power supply 
( 1-10V) and can be mounted with or 
without its housing (required for 
plasterboard false ceilings). For correct 
installation the lamp includes a 4mm-slit 
on all 4 sides. 

SØrie d�appliques et de plafonniers à 
encastrer pour un Øclairage indirect. 
L�appareil a une structure en mØtal peinte 
à la poudre Øpoxy blanc mat oø sont 
placØes une ou plusieurs lampes 
�uorescentes graduables. L�appareil est 
caractØrisØ par sa facilitØ de montage et 
d�entretien, grâce à un couvercle 
maintenu en place par des aimants en 
nØodyme. Le design ØpurØ permet un 
e�et lumineux semblable à une dØcoupe 
de lumiŁre sur un mur. Cela fait de Slot 
un article particuliŁrement adaptØ aux  
espaces privØs  et publics oø un e�et 
dØcoratif non invasif est requis en plus de 
l�Øclairage. L�appareil comprend une 
alimentation Ølectronique rØglable 
( 1-10V). La lampe peut Œtre montØe avec 
ou sans co�re (indispensable en cas de 
faux plafond en placoplâtre). Une bonne 
installation prØvoit une �ssure  de 4 mm 
sur tous les côtØs du pØrimŁtre. 

Serie von Wand- oder 
Deckeneinbauleuchten für indirekte 
Beleuchtung. Die Leuchte hat eine 
Metallstruktur. Mit Epoxydpulver matt 
weiß lackiert, enthält sie eine oder 
mehrere dimmbare Leuchtsto�ampen. 
Das Gerät ist einfach zu montieren und 
wartungsfreundlich,  da seine Abdeckung 
durch Neodymmagneten festgehalten 
wird. Durch die Essenzialität des Designs 
kann ein Lichte�ekt erzielt werden, der 
wie ein Lichteinschnitt auf der Wand 
aussieht. Dadurch eignet sich Slot 
insbesondere für private und ö�entliche 
Räume, in denen neben der Beleuchtung 
auch ein unaufdringlicher 
Dekorationse�ekt erwünscht ist. Das 
Gerät ist mit dimmbarem elektronischem 
Netzanschluß ( 1- 10V) und kann mit oder 
ohne Gehäuse montiert werden (bei 
Einbau in Hängedecken aus Gipspappe 
allerdings unerlässlich). Eine korrekte 
Installation sieht einen Spalt von 4 mm 
an allen Außenseiten vor. 

Serie de lÆmparas empotrables de pared 
o de techo para iluminar con luz indirecta. 
El aparato incluye una estructura de metal 
pintada con polvo epoxy de color blanco 
en la que se alojan una o varias luces 
�uorescentes de intensidad regulable. 
Gracias a la presencia de una tapa que se 
mantiene en su posición con un imÆn de 
neodimio, resulta particularmente fÆcil de 
montar y de limpiar. La esencialidad del 
diseæo produce un efecto luminoso 
similar a una raja de luz en la pared, lo que 
convierte a Slot en un producto 
particularmente adecuado para los 
espacios pœblicos y privados en los que, 
ademÆs de la iluminación, se requiere un 
efecto decorativo no invasivo. El aparato 
estÆ dotado con alimentación electrónica 
de intensidad luminosa regulable ( 1-10V) 
y puede montarse con  
o sin carcasa (indispensable en presencia 
de techos falsos de escayola). Para 
instalarla correctamente, la lÆmpara debe 
tener una �sura de 4 mm en los cuatro 
lados de su perímetro. 

60

9,59

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×14W (FL) G5 FH   or
1×24W (FL) G5 FQ

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×21W G5 FH   or
1×39W (FL) G5 FQ

90

9,59

A

A



Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/2
Corpo 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×121 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/3
Corpo 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Cassaforma per muro pieno 
10×10,5×151 

Alimentatore elettronico 
dimmerabile incluso ( 1:10V).

3749/4
Corpo 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Cassaforma per cartongesso
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Cassaforma per muro pieno
10×10,5×248 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/2
Body 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Housing for plasterboard
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Housing for concrete wall 
10×10,5×121 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/3
Body 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Housing for plasterboard
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Housing for concrete wall 
10×10,5×151 

Dimmable electronic ballast 
included ( 1:10V).

3749/4
Body 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Housing for plasterboard
10×10,5×248 

or 

+ 3862/4
Housing for concrete wall 
10×10,5×248  

Alimentateur Ølectronique 
rØglable inclus ( 1:10V).

3749/2
Corps 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Boîte d�encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Boîte d�encastrement pour mur 
plein 10×10,5×121 

Alimentateur Ølectronique 
rØglable inclus ( 1:10V).

3749/3
Corps 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Boîte d�encastrement pour 
placoplâtre 10×10,5×151 

or
+ 3862/3
Boîte d�encastrement pour mur 
plein 10×10,5×151 

Alimentateur Ølectronique 
rØglable inclus ( 1:10V).

3749/4
Corps 9,5×9,5×247  

+ 3750/4
Boîte d�encastrement pour 
placoplâtre
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Boîte d�encastrement pour mur 
plein 10×10,5×248 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegri�en ( 1:10V).

3749/2
Körper 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Schalung für Wand 10×10,5×121

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegri�en ( 1:10V).

3749/3
Körper 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×151 

or 

+ 3862/3
Schalung für Wand 
10×10,5×151 

Elektronisches Vorschaltgerät mit 
Dimmer inbegri�en ( 1:10V).

3749/4
Körper 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Schalung zum Einbau in 
Gipsplatten 10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Schalung für Wand 
10×10,5×248 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/2
Cuerpo 9,5×9,5×120 

+ 3750/2
Carcasa para escayola
10×10,5×121 

or

+ 3862/2
Carcasa para pared de cemento 
10×10,5×121 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/3
Cuerpo 9,5×9,5×150 

+ 3750/3
Carcasa para escayola 
10×10,5×151 

or

+ 3862/3
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×151 

Alimentador electrónico con 
dímer incluido ( 1:10V)

3749/4
Cuerpo 9,5×9,5×247 

+ 3750/4
Carcasa para escayola 
10×10,5×248 

or

+ 3862/4
Carcasa para pared de cemento
10×10,5×248 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×28W (FL) G5 FH   or

1×35W (FL) G5 FH  or

1×35W (FL) G5 FH   or

1×28W (FL) FH   or

1×54W (FL) G5 FQ

1×49W (FL) G5 FQ   or

1×49W (FL)G5 FQ   or

1×54W (FL)G5 FQ

1×80W (FL) G5 FQ

1×80W (FL) G5 FQ

IT EN FR DE ES

120

9,59

150

9,59

247

9,59

+

A

A

A
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Lampada da parete e plafone / Wall and 
ceiling lamp / Applique ou plafonnier /Wand-
order und Deckenleuchte / Aplique y plafón IT EN FR DE ES

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Lampada da parete/plafone. 
Corpo in polimero plastico 
bianco opaco. Diffusore in 
vetro extrachiaro serigrafato. 
L’apparecchio è facile da 
installare: la scheda a LED, 
infatti, funziona a tensione di 
rete e pertanto non richiede 
un trasformatore. 
Dimmerabile con apposito 
light dimmer (non fornito).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Wall/ceiling lamp. Matte 
Body in white opaque plastic 
polymer. Screen-printed 
extra-clear glass diffuser. 
Easy-to-install lighting 
fixture with a LED board for 
mains voltage operation that 
does not require a 
transformer. Dimmable with 
remote light dimmer (not 
supplied).

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur. 
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur.  
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Applique/plafonnier. Corps 
en polymère plastique 
opaque blanc. Diffuseur en 
verre extra-clair sérigraphié. 
L’appareil est facile à 
installer: la fiche à LED 
fonctionne à la tension de 
réseau et ne demande donc 
pas de transformateur.  
Variation de lumière possible 
par module externe (non 
fournì). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus mattem 
weißem Polymer. 
Diffusor aus extraklarem 
Siebdruckglas. Die Lampe ist 
leicht zu installieren: die 
LED- Platine funktioniert mit 
Netzspannung und benötigt 
daher keinen Trafo. 
Dimmbar mit separaten 
Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

Lámpara de pared/plafón.  
Cuerpo de polímero plástico 
mate blanco. Difusor de 
vidrio extraclaro serigrafiado. 
El aparato es fácil de instalar: 
la tarjeta de LED funciona 
con tensión de red, por lo 
que no requiere el uso de un 
transformador. Dímerable 
con un dimer remoto (no 
incluído).

4140

4141

4142

4146

4243

4245

 

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 3000 K, CRI>85, 800 Lm)

144 LED - 9W ( 4000 K, CRI>85, 800 Lm )

12

12 2

Ø 12 2

17,5

7

2

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

A+ 

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti. 

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina trasparenti. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Opaline white 
blown glass diffuser. 
Transparent power cable, 
switch and plug. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Opaline white 
blown glass diffuser. 
Transparent power cable, 
switch and plug. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
couleur blanc opalin. Câble 
d’alimentation, interrupteur 
et fiche transparents. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
couleur blanc opalin. Câble 
d’alimentation, interrupteur 
et fiche transparents. 

Tischleuchte. Metallgestell 
weiß lackiert. Diffusor aus 
weißem mundgeblasenem 
Opalglas. Netzkabel, 
Schalter und Netzstecker 
transparent. 

Tischleuchte. Metallgestell 
weiß lackiert. Diffusor aus 
weißem mundgeblasenem 
Opalglas. Netzkabel, 
Schalter und Netzstecker 
transparent. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco opalino. 
Cable de alimentación, 
interruptor y enchufe 
transparentes.  

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco opalino. 
Cable de alimentación, 
interruptor y enchufe 
transparentes.  

3295/0

3295

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E14   or

1×60W (IN) E27   or

1×8W (FL) E14

1×16W (FL) E27

33

20

11

25

1339

A E 

A E 

TUBO LED
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Lampada a sospensione / Suspension lamp / 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión IT EN FR DE ES

Lampada a sospensione. 
Corpo in vetro borosilicato 
trasparente che alloggia al 
suo interno un dissipatore in 
metallo anodizzato naturale, 
alettato, che consente 
una migliore dispersione 
del calore prodotto dalla 
sorgente luminosa. Cavo di 
alimentazione trasparente, 
regolabile in altezza. 
Alimentatore elettronico 
incluso.

Suspension lamp. 
Transparent borosilicate 
glass body housing a 
natural anodized finned 
metal dissipator for 
enhanced dissipation of 
heat produced by the light 
source. Transparent height-
adjustable power cable. 
Electronic ballast included. 

Suspension. Corps en verre 
borosilicate transparent 
qui abrite à l’intérieur un 
dissipateur en métal anodisé 
naturel, à ailettes, qui permet 
une meilleure dissipation 
de la chaleur produite par 
la source de lumière. Câble 
d’alimentation transparent, 
réglable en hauteur. 
Alimentation électronique 
incluse.

Hängeleuchte. Leuchtkörper 
aus transparentem 
Borosilikatglas, der in 
seinem Inneren einen 
gerippten Kühlkörper aus 
natur eloxiertem Metall 
aufweist, welcher eine 
bessere Dispersion der von 
der Lichtquelle 
ausgestrahlten Wärme 
gestattet. Transparentes 
höhenverstellbares 
Stromkabel. Netzteil 
inbegriffen. 

Lámpara de techo. El cuerpo 
de vidrio borosilicato 
transparente aloja en su 
interior un disipador de 
metal anodizado natural, con 
aletas, que permite una 
mejor dispersión del calor 
producido por la fuente 
luminosa. Cable de 
alimentación transparente, 
regulable en altura. 
Alimentador electrónico 
incluido.

4138

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1 LED - 14W (2700 K, CRI 82, 1100 Lm)

Ø 5

150

50

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, interruttore e 
spina neri.

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Lampada da tavolo. 
Montatura in metallo 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
satinato. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri.

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
switch. 

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
dimmer.

Table lamp. Metal frame in 
white finish. Frosted white 
blown glass diffuser. Black 
power cable, plug and 
dimmer.

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
interrupteur noirs. 

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
variateur noirs. 

Lampe de table. Structure en 
métal peint en blanc. 
Diffuseur en verre soufflé 
blanc satiné. Câble 
d’alimentation, fiche et 
variateur noirs. 

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Schalter 
schwarz. 

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Dimmer 
schwarz. 

Tischleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Metall. 
Diffusor aus weißem, 
mundgeblasenem und 
satiniertem Glas. Netzkabel, 
Netzstecker und Dimmer 
schwarz. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y interruptor 
negros. 

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y dímer negros. 

Lámpara de sobremesa. 
Montura de metal pintado 
blanco. Difusor de vidrio 
soplado blanco satinado. 
Cable de alimentación, 
enchufe y dímer negros.  

2646/0

3633/0

3633/1

2646/1

2646

 

 

 

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×40W (IN) E27   or

1×60W (HA)    G9

1×75W (IN) E27  or

1×70W (HA)    E27

1×75W (IN) E27    or

1×100W (HA)    E27

1×12W (FL) E27

1×70W (HA)    E27

18

28

27

44

43

62

17 8 

26

26 13 

40

A E 

A E 

A E 

D E 

D E 
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IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura in acciaio 
verniciato bianco. Diffusore 
in vetro soffiato bianco 
opalino.

Wall lamp. White-painted 
steel frame. Diffuser in white 
opaline blown glass. 

Applique. Structure en acier 
peint en blanc. Diffuseur en 
verre soufflé blanc opalin.

Wandleuchte. Gestell aus 
weiß lackiertem Stahl. 
Diffusor aus weißem 
mundgeblasenem Opalglas.  

Lámpara de pared. Montura 
de acero pintado blanco. 
Difusor de vidrio soplado 
blanco opalino.

3633

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)    E2742 21 

59

Esterno / Outdoor / Exterieur / Außen / 
Exterior

Lampada da tavolo
o da terra da esterno.
Diffusore in polietilene
bianco satinato opalino
realizzato con stampaggio
rotazionale. Montatura
in acciaio inox. Si appoggia
al piano grazie alla base
in acciaio inox oppure
si fissa al terreno grazie
a tirafondi. La versione
con base è provvista di
cavo di alimentazione nero
lungo 5 metri e spina in
classe di protezione IP 65.

Outdoor table or floor lamp. 
Diffuser in opaline frosted 
white polyethylene 
manufactured by rotational 
moulding. Stainless steel 
frame. Installation on a 
stainless steel base or set 
into the ground with an 
anchor rod. The base-mount 
version comes with a 5 
metres of black power cable 
and IP 65 protection class 
plug.

Lampe de table ou 
lampadaire d’extérieur. 
Diffuseur en polyéthylène 
blanc satiné opalin réalisé 
avec moulage rotationnel. 
Structure en acier inox. 
Possibilité de la poser sur 
une surface plane, grâce à sa 
base en acier inox, ou de la 
fixer grâce aux tire-fond. La 
version avec base est 
fournie avec un câble 
d’alimentation noir de 5 
mètres de long et une fiche 
en classe de protection IP 
65.

Tisch- oder Bodenleuchte 
für den Außenbereich. 
Diffusor aus satiniertem 
opalweißem Polyethylen, 
das mit Rotationsverfahren 
hergestellt wurde. Gestell 
aus Edelstahl. Kann dank 
der Edelstahlbasis 
aufgestellt oder im Boden 
mit Zugstangen befestigt 
werden. Die Version mit 
Basis hat ein 5 m langes 
schwarzes Netzkabel und 
Netzstecker der Schutzart IP 
65. 

Lámpara de sobremesa o de 
pie para exteriores. Difusor 
de polietileno blanco 
satinado opalino realizado 
con moldeo rotacional. 
Montura de acero inoxidable. 
Se apoya en la superficie 
utilizando la base de acero 
inoxidable o se fija al suelo 
con tirafondos. La versión 
con base está equipada con 
un cable de alimentación 
negro de 5 metros de 
longitud y enchufe con clase 
de protección IP 65. 

3938/1BI

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×100W (HA)     E27   or

Ø 43

62

  

1×30W (FL) E27

VELO
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Montatura con porta-lampada 
e riflettore in alluminio 
brillantato. Diffusore in vetro 
curvato dello spessore di 3 
mm indurito e sabbiato. 
Schermo di protezione per 
lampadina alogena in vetro 
borosilicato sabbiato. 

Wall lamp. Frame with 
buffed aluminium lamp 
holder and reflector. 
Tempered, sandblasted, 3 
mm-thick curved glass 
diffuser. Halogen bulb shield 
in sandblasted borosilicate 
glass. 

Applique. Structure avec 
douille et réflecteur en 
aluminium brillanté. 
Diffuseur en verre courbé 
(épaisseur 3 mm) durci et 
sablé. Écran de protection 
pour ampoule halogène en 
verre borosilicate sablé. 

Wandleuchte. Gestell mit 
Lampenfassung und 
Reflektor aus poliertem 
Aluminium. Diffusor aus 
gebogenem, gehärtetem 
und sandgestrahltem Glas, 
Stärke 3 mm. Schutzröhre 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Lámpara de pared. Montura 
con portabombilla y reflector 
de aluminio pulido. Difusor 
de vidrio curvado de 3 mm 
endurecido y arenado. 
Pantalla de protección para 
bombilla halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

2805/0

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

35

50

1×160W (HA)    R7s/115

INCL. C

A E 

D E 

C E 
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IT EN FR DE ES

IT EN FR DE ES

Lampada da parete. 
Montatura con porta-lampada 
e riflettore in alluminio 
brillantato. Diffusore in vetro 
curvato dello spessore di 3 
mm indurito e sabbiato. 
Schermo di protezione per 
lampadina alogena in vetro 
borosilicato sabbiato. 

Wall lamp. Frame with 
buffed aluminium lamp 
holder and reflector. 
Tempered, sandblasted, 3 
mm-thick curved glass 
diffuser. Halogen bulb shield 
in sandblasted borosilicate 
glass. 

Applique. Structure avec 
douille et réflecteur en 
aluminium brillanté. 
Diffuseur en verre courbé 
(épaisseur 3 mm) durci et 
sablé. Écran de protection 
pour ampoule halogène en 
verre borosilicate sablé. 

Wandleuchte. Gestell mit 
Lampenfassung und 
Reflektor aus poliertem 
Aluminium. Diffusor aus 
gebogenem, gehärtetem 
und sandgestrahltem Glas, 
Stärke 3 mm. Schutzröhre 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Lámpara de pared. Montura 
con portabombilla y reflector 
de aluminio pulido. Difusor 
de vidrio curvado de 3 mm 
endurecido y arenado. 
Pantalla de protección para 
bombilla halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

2805/1

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×160W (HA)    R7s/115

80

60

Lampada a sospensione / Suspension lamp 
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Diffusore in vetro, spessore 
3 mm, curvato, indurito 
e sabbiato. Tubetto di 
protezione per lampadina 
alogena in vetro borosilicato 
sabbiato. Rosone e agganci 
in alluminio pressofuso 
cromato. Tiranteria in acciaio 
spazzolato lucido. 

Suspension lamp. Tempered, 
sandblasted, 3mm-thick 
curved glass diffuser. 
Halogen bulb shield in 
sandblasted borosilicate 
glass. Die-cast chromed 
aluminium canopy and 
hooks. Polished brushed 
steel rods.

Suspension.Diffuseur en 
verre, épaisseur 3 mm, 
courbé, durci et sablé. 
Tube de protection pour 
ampoule halogène en verre 
borosilicate sablé. Rosace 
et crochets en aluminium 
moulé sous pression 
chromé. Tirants en acier 
brossé poli.

Hängeleuchte. Diffusor aus 3 
mm starkem gebogenem, 
gehärtetem und 
sandgestrahltem Glas. 
Schutzröhrchen  für die 
Halogenleuchte aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas.Rosette und 
Aufhänger aus verchromtem 
Pressguss. Gestänge aus 
gebürstetem poliertem 
Stahl.

Lámpara de techo. Difusor 
de vidrio de 3 mm de grosor, 
curvado, endurecido y 
arenado. Tubito de 
protección para bombilla 
halógena de vidrio 
borosilicato arenado. Florón y 
enganches de aluminio 
moldeado a presión 
cromado. Tirantes de acero 
cepillado brillante.

2791

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)    R7s/115
60

50/70/90
110/130

80

50/70/90
 110/130

INCL. C

INCL. C

C E 

C E 

VERTIGO
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire /
Stehleuchte / Lámpara de pie

Lampada da terra, a luce 
indiretta, con dimmer. 
Struttura in lamiera 
d’alluminio piegata e 
lucidata a specchio ( 5531 ), 
verniciata bianco BI (RAL 
9003 lucido) o nero N (RAL 
9005 lucido). Base in 
metallo verniciato nero 
opaco. La struttura può 
ruotare di 320° sul piano 
orizzontale. Cavo di 
alimentazione, dimmer e 
spina neri. 

Indirect beam floor lamp 
with dimmer. Folded, 
mirror-polished aluminium 
sheet frame ( 5531 ) and  
white BI (RAL 9003 gloss) or 
black N (RAL 9005 gloss) 
finish. Steel base in 
matteblack finish. The frame 
rotates 320° horizontally. 
Black power cable, dimmer 
and plug. 

Lampadaire, à lumière 
indirecte, avec variateur. 
Structure en tôle 
d’aluminium pliée et polie 
miroir ( 5531 ), anodisée BI 
(RAL 9003 brillante) ou noir 
N (RAL 9005 brillante). Base 
en métal peint en noir mat. 
La structure peut pivoter de 
320° sur le plan horizontal. 
Câble d’alimentation, 
variateur et fiche noirs. 

Stehlampe für indirekte 
Beleuchtung mit Dimmer. 
Struktur aus gefaltenem 
Aluminiumblech, 
blankpoliert ( 5531 ), weiß BI 
(RAL 9003 glänzend) oder 
schwarz N (RAL 9005 
glänzend). Basis aus matt 
schwarz lackiertem Metall. 
Die Struktur lässt sich auf 
horizontaler Ebene um 320° 
drehen. Netzkabel, Dimmer 
und Netzstecker schwarz. 

Lámpara de pie, de luz 
indirecta, con dímer. 
Estructura de chapa de 
aluminio doblada y bruñida a 
espejo ( 5531 ), pintada en 
blanco BI (RAL 9003 
brillante) o negro N (RAL 
9005 brillante). Base de 
metal pintado negro mate. La 
estructura gira 320° sobre el 
plano horizontal. Cable de 
alimentación, dímer y enchufe 
negros. 

5531/ 5531...

4291 / 4291..

 

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

1×230W (HA)    R7s/115

LED  - 30W (3000 K, CRI 85, 2900 Lm)

194

32 32

INCL. C

C E 

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE
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Esterno / Outdoor / Exterieur / 
Außen / Exterior

Lampada da parete e 
plafone. Corpo in polimero 
plastico opaco. Diffusore in 
polimero plastico opalino VS, 
trasparente TR. Installabile 
anche semi-incassata grazie 
a una dima venduta come 
accessorio. Dimmerabile con 
apposito light dimmer (non 
fornito). Adatta anche per 
esterno. Dimmerabile con 
apposito light dimmer (non 
fornito).

A4262
Dima per installazione  a 
semincasso (dimensione 
del foro a parete e plafone 
27x14,5 cm)

Wall and ceiling lamp. Body 
in opaque plastic polymer. 
Diffuser in opaline plastic 
polymer VS, clear TR. Can 
also be semi-recessed 
thanks to a template sold 
as an accessory. Dimmable 
using the specific light 
dimmer (not included). 
Also suitable for outdoors. 
Dimmable with remote light 
dimmer (not supplied).

A4262
Template for semi-recessed
( hole size for wall and 
ceiling 27x14,5 cm)

Applique et plafonnier. 
Corps en polymère plastique 
opaque. Diffuseur en 
polymère plastique opalin 
VS, transparent TR. Peut 
être semi-encastrée grâce 
à un gabarit disponible en 
option. Possibilité d'ajouter 
un variateur de lumière (non 
fourni). Également indiquée 
pour l’extérieur. (non fournì). 

A4262
Platine pour installation 
semi-encastrée (dimension 
découpe pour applique et 
plafond 27x14,5 cm)

Wand- und Deckenleuchte. 
Leuchtenkörper aus 
mattem Polymer. Diffusor 
aus Polymer Opalweiß VS, 
transparent TR. Kann durch 
eine als Zubehör verkaufte 
Schablone auch halb 
eingebaut werden. Dimmbar 
mit entsprechendem Light 
Dimmer (nicht inbegriffen). 
Auch für Außenbereiche 
geeignet. Dimmbar mit 
separaten Dimmer (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

A4262
Schablone für halbeinbau 
Montage (Lochgröße für 
Wand und Decke 27x14,5 
cm)

Lámpara de pared y plafón. 
Cuerpo de polímero 
plástico mate. Difusor de 
polímero plástico opalino 
VS, transparente TR. Puede 
instalarse semiempotrada 
gracias al escantillón 
disponible como accesorio. 
Emisión luminosa regulable 
con dímer (no suministrado). 
Idónea también para 
ambientes exteriores. 
Dímerable con un dimer 
remoto (no incluído).

A4262
Plantilla para la instalación 
semi-empotrada (tamaño 
del hueco en pared y plafón 
de 27x14,5 cm)

4462...

 

lampadine / bulbs / 
ampoules / Glühbirnen / 
bombillas

13W LED LINE VOLTAGE ( 2700 K, CRI 80, 1150       Lm)

30

17

8,7 

17

min 1

max
7,7

min 1

max
7,7

A+ 
INCL. LED 
NOT REPLACEABLE

IT EN FR DE ES
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Lampada da tavolo e parete / Table and 
wall lamp / Lampe de table et applique / 
Tischleuchte und Wandleuchte / 
Lámpara de sobremesa y pared

Apparecchio di illuminazione 
da tavolo e da parete 
a luce diretta e testa 
orientabile. Corpo in 
alluminio estruso, testa in 
alluminio pressofuso, giunti 
in alluminio pressofuso e 
funi meccaniche in acciaio. 
Disponibili base tavolo, 
morsetto, attacco a parete 
da unire al corpo, il tutto 
nei colori grigio chiaro GC 
(RAL 7044 opaco), grigio  
antracite GS (RAL 7024 
opaco), bianco BI (RAL 9016 
opaco) e giallo fluorescente 
GI. Un semplice movimento 
della mano sotto la testa 
dell’apparecchio attiva un 
dispositivo elettronico che 
consente di accendere e 
spegnere la lampada senza 
la necessità di toccarla 
(touchless). Un sensore a 
sfioramento posto sopra 
la testa dell'apparecchio 
consente la regolazione del 
flusso luminoso su quattro 
diversi livelli di intensità 
( 0%, 40%, 60%, 100%). 
Un sistema Time Out 
spegne automaticamente 
la lampada dopo 5 ore di 
funzionamento. Una volta 
spenta, la lampada mantiene 
in memoria l’ultimo livello di 
intensità luminosa utilizzato. 
La lampada è fornita di 
presa multipla. Cavo di 
alimentazione, ballast su 
cavo e spina colore nero.

Table and wall lamp with 
direct light emission and 
adjustable head. Body in 
extruded aluminium, head 
in die cast aluminium, joints 
in die-cast aluminum and 
mechanical wires in steel. 
Provided with base for table, 
clamp and wall mounting 
to be combined with the 
body, available light grey GC 
(RAL 7044 matt), anthracite 
grey GS  (RAL 7024 matt), 
white BI (RAL  9016 matt) 
and fluorescent yellow GI. 
A simple wave of the hand 
under the head of the lamp 
activates an electronic device 
that switches the light on 
or off without any contact 
(touchless). A touch sensor 
over the head allows the 
flow of light to be regulated 
to four different levels of 
intensity ( 0%, 40%, 60%, 
100%). A Time Out system 
automatically switches the 
lamp off after it has been on 
for 5 hours. Once the lamp is 
switched off, it keeps the last 
light intensity used. The lamp 
is supplied with multiple plug. 
Black power cable, ballast on 
cable and plug.

Applique et lampe de table 
avec émission de lumière 
directe et tête orientable. 
Corps en aluminium extrudé, 
tête et joints  en aluminium 
moulés sous pression, et 
cordes mécaniques en 
acier. Disponibles avec base 
pour table, étau, attache 
pour applique à unir avec 
le corps, le tout en couleur 
gris clair GC (RAL 7044 
mate) gris anthracite GS, 
blanc BI (RAL 9016 mate) 
et jaune fluorescent GI 
(RAL 1026 mate). Un simple 
mouvement de la main sous 
la tête de l’appareil active 
un dispositif électronique 
qui permet d’allumer et 
d’éteindre la lampe sans 
la nécessité de la toucher 
(touchless).  Un capteur 
tactile posé sur la tête 
de l’appareil permet la 
régulation du flux lumineux 
avec 4 divers niveau 
d’intensité ( 0%, 40%, 60%, 
100%).  Un système Time 
out éteint automatiquement 
la lampe après 5 heures de 
fonctionnement. Une fois 
éteinte, la lampe garde en 
mémoire le dernier niveau 
d‘intensité de lumière 
utilisée. La lampe est livrée 
avec une fiche multiple. 
Câble d’alimentation, ballast 
sur câble et prise de couleur 
noire.

Tisch-und Wandleuchte 
mit direkter Lichtemission 
und justierbarem 
Lichtkopf. Struktur aus 
Strangpress-Aluminium, 
Verbindungsdetails und 
Lichtkopf aus Aluminium 
Druckguss, Zugseile aus 
Edelstahl. Ein Tischfuss 
eine Tischklemme oder 
eine Wandhalterung kann 
mit der Leuchte verbunden 
werden. Verfügbar in den 
seidenmatt lackierten 
Oberflächen: weissgrau GC 
(RAL 7044 matt), anthrazit 
GS (RAL 7024 matt), weiss 
BI (RAL 9016 matt) oder 
Neongelb GI. Eine einfache 
Handbewegung unter 
dem Lichtkopf aktiviert 
eine Elektronik die es 
ermöglicht die Leuchte 
berührungslos ein- und 
auszuschalten. Ein weiterer 
Sensor auf der Oberseite 
des Lichtkopfs ermöglicht 
die Helligkeitsregulierung 
in 4 Stufen ( 0%, 40%, 
60%, 100%). Die integrierte 
Abschaltautomatik 
schaltet die Leuchte 
nach 5 Stunden aus. Eine 
einfache Handbewegung 
unter dem Lichtkopf 
reaktiviert die Leuchte auf 
der zuletzt eingestellten 
Helligkeitsstufe. Die 
schwarze Zuleitung ist mit 
einem Steckernetzgerät 
mit Universaladapter 
ausgestattet.

Lámpara de mesa y pared 
de luz directa y cabeza 
orientable. Cuerpo en 
aluminio extruído, cabeza y 
juntas en aluminio fundido, 
tensores en acero. Disponible 
con base de mesa, pinza 
o soporte de pared. Color 
gris claro GC (RAL 7044 
mate), gris antracita GS  
(RAL 7024 mate), blanco BI 
(RAL  9016 mate) y amarillo 
fluorescente GI. Con un leve 
movimiento de la mano 
por debajo de la cabeza se 
activa un sensor que permite 
encender y apagar la lámpara 
sin necesidad de tocarla 
(touchless). Otro sensor táctil 
ubicado sobre la cabeza 
permite regular la intensidad 
de la luz según 4 niveles de 
intensidad 
( 0%, 40%, 60%, 100%). Un 
sistema Time Out apaga 
automáticamente la lámpara 
después de 5 horas seguidas 
de uso. Una vez apagada, 
la lámpara memoriza el 
último nivel de intensidad. Se 
incluyen con la lámpara un 
enchufe universal, cable de 
alimentación y transformador 
de color negro.

4286...
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Lampada da tavolo e parete / Table and 
wall lamp / Lampe de table et applique / 
Tischleuchte und Wandleuchte / 
Lámpara de sobremesa y pared

Apparecchio di illuminazione 
da tavolo e da parete 
a luce diretta e testa 
orientabile. Corpo in 
alluminio estruso, testa in 
alluminio pressofuso, giunti 
in alluminio pressofuso e 
funi meccaniche in acciaio. 
Disponibili base tavolo, 
morsetto, attacco a parete 
da unire al corpo, il tutto 
nei colori grigio chiaro GC 
(RAL 7044 opaco), grigio  
antracite GS (RAL 7024 
opaco), bianco BI (RAL 9016 
opaco) e giallo fluorescente 
GI. Un semplice movimento 
della mano sotto la testa 
dell’apparecchio attiva un 
dispositivo elettronico che 
consente di accendere e 
spegnere la lampada senza 
la necessità di toccarla 
(touchless). Un sensore a 
sfioramento posto sopra 
la testa dell'apparecchio 
consente la regolazione del 
flusso luminoso su quattro 
diversi livelli di intensità 
( 0%, 40%, 60%, 100%). 
Un sistema Time Out 
spegne automaticamente 
la lampada dopo 5 ore di 
funzionamento. Una volta 
spenta, la lampada mantiene 
in memoria l’ultimo livello di 
intensità luminosa utilizzato. 
La lampada è fornita di 
presa multipla. Cavo di 
alimentazione, ballast su 
cavo e spina colore nero.

Table and wall lamp with 
direct light emission and 
adjustable head. Body in 
extruded aluminium, head 
in die cast aluminium, joints 
in die-cast aluminum and 
mechanical wires in steel. 
Provided with base for table, 
clamp and wall mounting 
to be combined with the 
body, available light grey GC 
(RAL 7044 matt), anthracite 
grey GS  (RAL 7024 matt), 
white BI (RAL  9016 matt) 
and fluorescent yellow GI. 
A simple wave of the hand 
under the head of the lamp 
activates an electronic device 
that switches the light on 
or off without any contact 
(touchless). A touch sensor 
over the head allows the 
flow of light to be regulated 
to four different levels of 
intensity ( 0%, 40%, 60%, 
100%). A Time Out system 
automatically switches the 
lamp off after it has been on 
for 5 hours. Once the lamp is 
switched off, it keeps the last 
light intensity used. The lamp 
is supplied with multiple plug. 
Black power cable, ballast on 
cable and plug.

Applique et lampe de table 
avec émission de lumière 
directe et tête orientable. 
Corps en aluminium extrudé, 
tête et joints  en aluminium 
moulés sous pression, et 
cordes mécaniques en 
acier. Disponibles avec base 
pour table, étau, attache 
pour applique à unir avec 
le corps, le tout en couleur 
gris clair GC (RAL 7044 
mate) gris anthracite GS, 
blanc BI (RAL 9016 mate) 
et jaune fluorescent GI 
(RAL 1026 mate). Un simple 
mouvement de la main sous 
la tête de l’appareil active 
un dispositif électronique 
qui permet d’allumer et 
d’éteindre la lampe sans 
la nécessité de la toucher 
(touchless).  Un capteur 
tactile posé sur la tête 
de l’appareil permet la 
régulation du flux lumineux 
avec 4 divers niveau 
d’intensité ( 0%, 40%, 60%, 
100%).  Un système Time 
out éteint automatiquement 
la lampe après 5 heures de 
fonctionnement. Une fois 
éteinte, la lampe garde en 
mémoire le dernier niveau 
d‘intensité de lumière 
utilisée. La lampe est livrée 
avec une fiche multiple. 
Câble d’alimentation, ballast 
sur câble et prise de couleur 
noire.

Tisch-und Wandleuchte 
mit direkter Lichtemission 
und justierbarem 
Lichtkopf. Struktur aus 
Strangpress-Aluminium, 
Verbindungsdetails und 
Lichtkopf aus Aluminium 
Druckguss, Zugseile aus 
Edelstahl. Ein Tischfuss 
eine Tischklemme oder 
eine Wandhalterung kann 
mit der Leuchte verbunden 
werden. Verfügbar in den 
seidenmatt lackierten 
Oberflächen: weissgrau GC 
(RAL 7044 matt), anthrazit 
GS (RAL 7024 matt), weiss 
BI (RAL 9016 matt) oder 
Neongelb GI. Eine einfache 
Handbewegung unter 
dem Lichtkopf aktiviert 
eine Elektronik die es 
ermöglicht die Leuchte 
berührungslos ein- und 
auszuschalten. Ein weiterer 
Sensor auf der Oberseite 
des Lichtkopfs ermöglicht 
die Helligkeitsregulierung 
in 4 Stufen ( 0%, 40%, 
60%, 100%). Die integrierte 
Abschaltautomatik 
schaltet die Leuchte 
nach 5 Stunden aus. Eine 
einfache Handbewegung 
unter dem Lichtkopf 
reaktiviert die Leuchte auf 
der zuletzt eingestellten 
Helligkeitsstufe. Die 
schwarze Zuleitung ist mit 
einem Steckernetzgerät 
mit Universaladapter 
ausgestattet.

Lámpara de mesa y pared 
de luz directa y cabeza 
orientable. Cuerpo en 
aluminio extruído, cabeza y 
juntas en aluminio fundido, 
tensores en acero. Disponible 
con base de mesa, pinza 
o soporte de pared. Color 
gris claro GC (RAL 7044 
mate), gris antracita GS  
(RAL 7024 mate), blanco BI 
(RAL  9016 mate) y amarillo 
fluorescente GI. Con un leve 
movimiento de la mano 
por debajo de la cabeza se 
activa un sensor que permite 
encender y apagar la lámpara 
sin necesidad de tocarla 
(touchless). Otro sensor táctil 
ubicado sobre la cabeza 
permite regular la intensidad 
de la luz según 4 niveles de 
intensidad ( 0%, 40%, 60%, 
100%). Un sistema Time 
Out apaga automáticamente 
la lámpara después de 5 
horas seguidas de uso. 
Una vez apagada, la 
lámpara memoriza el último 
nivel de intensidad. Se 
incluyen con la lámpara un 
enchufe universal, cable de 
alimentación y transformador 
de color negro.

4289...
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Lampada a sospensione / Suspension lamp /
Suspension / Pendelleuchte / Suspensión 

Lampada a sospensione. 
Corpo diffusore costituito da 
una composizione di petali 
curvati in metallo verniciato 
bianco lucido (RAL 9003 
lucido). Disco diffusore 
inferiore in metacrilato 
satinato. Cavi di sospensione 
in acciaio regolabili in 
altezza.

Suspension lamp. Diffuser 
composed of curved petals in 
white gloss finish metal (RAL 
9003 gloss). Lower diffuser 
disc in frosted methacrylate. 
Height-adjustable steel 
suspension cables.

Suspension. Corps diffuseur 
constitué d’une composition 
de pétales recourbés en 
métal peint en blanc brillant 
(RAL 9003 brillante). 
Disque diffuseur inférieur en 
méthacrylate satiné. Câbles 
de suspension en acier 
réglables en hauteur.

Hängeleuchte. Der 
Diffusorkörper besteht aus 
einer Komposition 
gebogener Blütenblätter aus 
glänzend weiß lackiertem 
Metall (RAL 9003 glänzend). 
Untere Diffusorscheibe aus 
satiniertem Methacrylat. 
Höhenverstellbare 
Aufhängekabel aus Stahl.

Lámpara de techo. Cuerpo 
difusor formado por una 
composición de pétalos 
curvos de metal pintado 
blanco brillante (RAL 9003 
brillante). Disco difusor 
inferior de metacrilato 
satinado. Cables de 
suspensión de acero 
regulables en altura.

4182BI
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Lampada da terra / Floor lamp / Lampadaire 
Stehleuchte / Lámpara de pie IT EN FR DE ES

Lampada da terra. Struttura 
in materiale composito 
rivestito in fibra di carbonio, 
colore nero. Base in metallo
verniciata di colore nero. 
Cavi di alimentazione 
annegati nella struttura. 
Emissione di luce diretta.

 Lampada da terra. Struttura
in alluminio. Base in metallo. 
Disponibile verniciata colore 
bianco BI (RAL 9016 opaco) 
e rosso R (RAL 3024 opaco). 
Cavi di alimentazione
annegati nella struttura.
Emissione di luce diretta.

Ø 50
250

Floor lamp. Structure in 
composite material coated 
with black carbon fi bre. 
Black lacquered metal base.
Power cables sunk into the 
structure. Direct light 
emission.

Floor lamp. Structure in 
aluminum. Metal base. 
Available painted white BI 
(RAL 9016 matt) and red R 
(RAL 3024 matt). 
Power cables sunk into the 
structure. Direct light 
emission.

Lampadaire. Structure en 
matériau composite 
recouvert de fi bre de 
carbone, de couleur noire. 
Base en métallique vernie 
noire. Câbles d’alimentation
intégrés à la structure. 
Émission de lumière directe.

Lampadaire. Structure
en aluminium. Base en 
métal. Disponible laqué 
blanc BI (RAL 9016 mate) et 
rouge R (RAL 3024 mate). 
Câbles d’alimentation
intégrés à la structure.
Émission de lumière
directe.

Stehleuchte. Struktur aus 
Verbundstoff, mit Kohlefaser 
verkleidet, schwarz. Basis 
aus Metall, schwarz lackiert. 
Zuleitung in der Struktur 
verborgen. Direkte 
Lichtabgabe.

Bodenleuchte.
Struktur aus Aluminium.
Metallbasis. Erhältlich 
lackiert weiß BI (RAL 9016 
matt), und rot R (RAL 3024
matt). Zuleitung in der 
Struktur verborgen. Direkte
Lichtabgabe.

Lámpara de pie. Estructura 
de material composite 
revestido de fibra de 
carbono, color negro. 
Base de metal pintada 
de color negro. Cables 
de alimentación en el interior
de la estructura. Emisión
de luz directa.

Lámpara de pie. Estructura
de aluminio. Base de metal.
Disponible pintada color
blanco BI (RAL 9016 mate),
y rojo R (RAL 3024 mate). 
Cables de alimentación en el 
interior de la estructura. 
Emisión de luz directa.

4143

4143..
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Lampada da tavolo / Table lamp / Lampe de 
table / Tischleuchte / Lámpara de sobremesa

Lampada portatile. Corpo in 
polipropilene espanso, 
disponibile grigio chiaro G e 
nero N. Diffusore in 
policarbonato trasparente. 
Dotata di cavo di 
alimentazione nero, lungo 5 
metri, che consente alla 
lampada di essere spostata 
e posizionata su un piano 
con la fonte luminosa rivolta 
verso l’alto oppure 
appoggiata su un lato 
oppure anche appesa, 
tramite un gancio che 
permette di legare il cavo 
(disponibile come accessorio 
venduto separatamente).

Gancio per montaggio a 
parete o sospensione

Portable lamp. Body in 
polypropylene foam, 
available in pale grey G and 
black N. Diffuser in clear 
polycarbonate. Fitted with 
5-metre black power cable, 
allowing the lamp to be 
moved and placed on a 
surface with the light source 
directed upwards, laid on 
one side or even hung up, 
thanks to a hook that can be 
used for holding the cable 
(available as an accessory, 
sold separately).

Hook for wall and suspension 
use

Lampe portable. Corps en 
polyéthylène expansé, 
disponible en gris clair G et 
noir N. Diffuseur en 
polycarbonate transparent. 
Le câble d’alimentation noir, 
de 5 mètres de long, permet 
de déplacer la lampe. Elle 
peut être posée avec sa 
source lumineuse orientée 
vers le haut, 
poséelatéralement ou 
encore suspendue grâce à 
un crochet permettantla 
fixation du câble (disponible 
comme accessoire, vendu 
séparément).

Support pour utilisation 
murale ou en suspension

Tragbare Leuchte. Körper 
aus expandiertem 
Polypropylen, erhältlich in 
Hellgrau G und Schwarz N. 
Diffusor aus transparentem 
Polycarbonat. Ausgerüstet 
mit einem 5 m langen 
schwarzen Netzkabel, das 
es ermöglicht, die Leuchte 
zu bewegen und auf eine 
Oberfläche mit der 
Lichtquelle nach oben zu 
stellen oder zu einer Seite 
geneigt oder auch 
aufgehängt mittels 
Kabelschlaufe und Haken 
(als Zubehör erhältlich).

Wand- und Deckenhaken 
liegt bei 

Lámpara portátil. Cuerpo de 
polipropileno expandido, 
disponible en gris claro G y 
negro N. Difusor de 
policarbonato transparente. 
Dotada de cable de 
alimentación negro de 5 
metros de longitud, que 
permite desplazar la 
lámpara y colocarla sobre 
una superficie con la fuente 
de luz dirigida hacia arriba, 
apoyada sobre un lado o 
incluso colgada con un 
gancho para poder atar el 
cable (disponible como 
accesorio, que se vende por 
separado).

Gancho para su uso 
en pared o colgado

4256..

A4256
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Lampada da parete / Wall lamp / Applique 
Wandleuchte / Aplique

Lampada da parete. 
Emissione di luce indiretta. 
Struttura in pressofusione di 
alluminio verniciata colore 
bianco BI (RAL 9003 lucido)
oppure spazzolata NS. 
Protezione per lampadina 
alogena in vetro borosilicato 
sabbiato. 

Piattello
13x9 

Wall lamp. Indirect beam. 
White-painted BI (RAL 9003 
gloss) or brushed NS 
die-cast aluminium frame. 
Halogen bulb shield in 
sandblasted borosilicate 
glass. 

Plate
13x9 

Applique. Émission de 
lumière indirecte. Structure 
en aluminium moulé sous 
pression, peint en blanc BI  
(RAL 9003 brillante) ou 
brossé NS. Protection pour 
ampoule halogène en verre 
borosilicate sablé. 

Plateau
13x9 

Wandleuchte. Indirekte 
Beleuchtung. Struktur aus 
weiß lackiertem BI (RAL 
9003 glänzend) oder 
gebürstetem Aluminium-
Druckguss NS. Schutzschirm 
für Halogenleuchtmittel aus 
sandgestrahltem 
Borosilikatglas. 

Teller
13x9 

Lámpara de pared. Emisión 
luminosa indirecta. Estructura 
de aluminio moldeado bajo 
presión, pintada en color 
blanco BI (RAL 9003 
brillante) o cepillada NS. 
Protección para bombilla 
halógena de vidrio 
borosilicato arenado. 

Platillo
13x9 

4049..

A4049...
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Vaso in vetro. Disponibile in 
vetro naturale bianco VN/BI 
e blu VN/BL, in vetro 
satinato naturale VS, satinato 
bianco VS/BI e blu VS/BL.

Vaso in vetro trasparente.

Vaso in vetro. Disponibile in 
vetro naturale bianco VN/BI 
e blu VN/BL, in vetro 
satinato naturale VS, satinato 
bianco VS/BI e blu VS/BL.

Glass vase. Available in 
natural glass either white 
VN/BI or blue VN/BL, in 
frosted glass either natural 
VS, or white VS/BI and blue 
VS/BL.

Vase in transparent glass.

Glass vase. Available in 
natural glass either white 
VN/BI or blue VN/BL, in 
frosted glass either natural 
VS, or white VS/BI and blue 
VS/BL.

Vase en verre. Disponible en 
verre naturel blanc VN/BI ou 
bleu VN/BL, en verre satiné 
naturel VS, satiné blanc 
VS/BI ou bleu VS/BL.

Vase en verre transparent.

Vase en verre. Disponible en 
verre naturel blanc VN/BI ou 
bleu VN/BL, en verre satiné 
naturel VS, satiné blanc 
VS/BI ou bleu VS/BL.

Glasvase. Erhältlich aus 
Naturglas weiß VN/BI und 
blau VN/BL, aus satiniertem 
Naturglas VS, aus satinierten 
Glas in Weiß 
VS/BI und Blau VS/BL.

Vase aus transparentem 
Glas.

Glasvase. Erhältlich aus 
Naturglas weiß VN/BI und 
blau VN/BL, aus satiniertem 
Naturglas VS, aus satinierten 
Glas in Weiß 
VS/BI und Blau VS/BL.

Jarrón de vidrio. Disponible 
en vidrio natural blanco VN/
BI y azul VN/BL, en vidrio 
satinado natural VS, 
satinado blanco VS/BI y 
azul VS/BL.

Jarrón de vidrio 
transparente.

Jarrón de vidrio. Disponible 
en vidrio natural blanco 
VN/BI y azul VN/BL, en 
vidrio satinado natural VS, 
satinado blanco VS/BI y 
azul VS/BL.

2029...

2029Q

2029/1...

20

30

28
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Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Tavolino in vetro float dello 
spessore di 15 mm, curvato 
e molato.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Coffee table in 15 mm curved 
cut float glass.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Table basse en verre flotté 
(épaisseur 15 mm), courbé et 
biseauté.

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Kleiner Tisch aus 
gebogenem und 
geschliffenen Float-Glas 
(Dicke 15 mm).

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

Mesita de vidrio float de 15 
mm de grosor, curvado y 
desbastado.

2633

2633/2

2633/1

2633/4

140

70

40

60

40

40

120

40

60

140

70

40
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Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

2652

2653

2744

2745

TAVOLINO 1932
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Tavolino con due dischi in 
vetro float dello spessore di 
15 mm. Struttura in ottone 
nichelato e spazzolato.

Coffee table made from two 
15 mm discs of float glass. 
Frame in polished 
nickel-plated metal.

Table basse avec deux 
disques en verre flotté, 
épaisseur 15 mm. Structure 
en métal nickelé et brossé.

Kleiner Tisch mit zwei 
runden Float-Glasplatten 
mit 15 mm Dicke. Struktur 
aus vernickeltem und 
gebürstetem Metall.

Mesita con dos discos de 
vidrio float de 15 mm de 
grosor. Estructura de metal 
niquelado y cepillado.

2747

Ø 61

61

150

150

120

120

130

130

25

140

70
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Libreria aperta sui due lati. 
Ripiani e montanti in vetro 
float dello spessore 
rispettivamentedi 15 mm e 
25 mm. Tiranti in metallo 
cromato. La tensione, grazie 
all’elevato coefficiente di 
compressione del vetro, 
trasforma la libreria in un 
monoblocco. 

Bookcase open on both 
sides. 15 mm shelves and 25 
mm uprights in float glass. 
Chromed metal tie rods. 
Thanks to the high glass 
compression coefficient, the 
tension achieves a 
monobloc effect. 

Bibliothèque ouverte sur les 
deux côtés. Etagères 
(épaisseur 15 mm) et 
montants (épaisseur 25 mm) 
en verre flotté. Tirants en 
métal chromé. Grâce au 
coefficient de compression 
élevé du verre, la tension 
transforme l’ensemble en un 
monobloc. 

Auf beiden Seiten offenes 
Bücherregal. Fächer und 
Pfosten aus Float-Glas von 
15 mm bzw. 25 mm Dicke. 
Spannstangen aus 
verchromtem Metall. Die 
Spannung verwandelt das 
Bücherregal durch den 
hohen Kompressions-
koeffizienten in einen 
einzigen Glasblock. 

Estantería abierta en los dos 
lados. Estantes y montantes 
de vidrio float de 15 mm y 25 
mm de grosor 
respectivamente. Tirantes de 
metal cromado. Gracias al 
alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la librería 
en un bloque único. 

2757/6

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Tavolino. Piano in vetro float 
molato (dello spessore di 15 
mm). Ruote industriali con 
forcelle in metallo verniciato 
nero ottico.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Coffee table. 15 mm cut 
float-glass top. Industrial 
wheels with metal forks in 
optical black finish.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Table basse. Plateau en 
verre flotté biseauté 
(épaisseur 15 mm). Roulettes 
industrielles avec fourches 
en métal peint en noir 
optique.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Kleiner Tisch. Oberfläche aus 
geschliffenem Float- Glas 
(Dicke 15 mm). 
Industrieräder mit Gabeln 
aus schwarz lackiertem 
optischen Metall.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

Mesita. Sobre de vidrio float 
desbastado de 15 mm de 
grosor. Ruedas industriales 
con horquillas de metal 
pintado negro óptico.

2746

2744/S4

2744/S5

150

100

100

100

110

110
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240 35

200
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Consolle aperta sui due lati. 
Ripiani e montanti in vetro 
float dello spessore 
rispettivamente di 15 mm e 
25 mm. Tiranti in metallo 
cromato. La tensione, grazie 
all’elevato coefficiente di 
compressione del vetro, 
trasforma la consolle in un 
monoblocco.

Tavolo. Piano in vetro float 
stratificato (spessore 25 
mm). Gambe in lastre di 
vetro float stratificato, dello 
spessore di 38 mm, con 
scanalature per inserimento 
di tiranti in metallo. La 
tensione, grazie all’elevato 
coefficiente di compressione 
del vetro, trasforma il tavolo 
in un monoblocco.

Tavolo. Piano in vetro float 
stratificato (spessore 25 
mm). Gambe in lastre di 
vetro float stratificato, dello 
spessore di 38 mm, con 
scanalature per inserimento 
di tiranti in metallo. La 
tensione, grazie all’elevato 
coefficiente  di compressione 
del vetro, trasforma il tavolo 
in un monoblocco.

Console open on both sides. 
15 mm shelves and 25 mm 
uprights in float glass. 
Chromed metal tie rods. 
Thanks to the high glass 
compression coefficient, the 
tension achieves a 
monobloc effect. 

Table with 25 mm laminated 
float-glass top and 38 mm 
laminated float-glass legs, 
fluted to house metal tie 
rods. Thanks to the high 
glass compression 
coefficient, the tension 
achieves a monobloc effect.

Table with 25 mm laminated 
float-glass top and 38 mm 
laminated float-glass legs, 
fluted to house metal tie 
rods. Thanks to the high 
glass compression 
coefficient, the tension 
achieves a monobloc effect.

Console ouverte sur les 
deux côtés. Etagères 
(épaisseur 15 mm) et 
montants (épaisseur 25 mm) 
en verre flotté. 
Tirants en métal chromé. 
Grâce au coefficient de 
compression élevé du verre, 
la tension transforme 
l’ensemble en un monobloc.

Table. Plateau en verre flotté 
stratifié (épaisseur 25 mm). 
Pieds en plaque de verre 
flotté stratifié (épaisseur 38 
mm) rainurés pour 
l’introduction de tirants en 
métal. Grâce au coefficient 
de compression élevé du 
verre, la tension transforme 
la table en un monobloc.

Table. Plateau en verre flotté 
stratifié (épaisseur 25 mm). 
Pieds en plaque de verre 
flotté stratifié (épaisseur 38 
mm) rainurés pour 
l’introduction de tirants en 
métal. Grâce au coefficient 
de compression élevé du 
verre, la tension transforme 
la table en un monobloc.

Auf beiden Seiten offene 
Konsole. Fächer und Pfosten 
aus Float-Glas mit Dicke 15 
mm bzw. 25 mm. 
Spannstangen aus 
verchromten Metall. Die 
Spannung verwandelt die 
Konsole durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten in 
einen einzigen Glasblock.

Tisch. Oberfläche aus 
geschichtetem F loat-Glas, 
(Dicke 25 mm). Tischbeine 
aus geschichteten 
Float-Glasplattenn, mit Dicke 
38 mm, mit Nuten zum 
Montieren der 
Spannstangen aus Metall. 
Die Spannung verwandelt 
den Tisch durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten 
in einen einzigen großen 
Block.

Tisch. Oberfläche aus 
geschichtetem F loat-Glas, 
(Dicke 25 mm). Tischbeine 
aus geschichteten 
Float-Glasplattenn, mit Dicke 
38 mm, mit Nuten zum 
Montieren der 
Spannstangen aus Metall. 
Die Spannung verwandelt 
den Tisch durch den hohen 
Kompressionskoeffizienten 
in einen einzigen großen 
Block.

Consola abierta en los dos 
lados. Estantes y montantes 
de vidrio float de 15 mm y 25 
mm de grosor 
respectivamente. Tirantes de 
metal cromado. Gracias al 
alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la 
consola en un bloque único.

Mesa. Sobre de vidrio float 
laminado (grosor 25 mm). 
Patas de placas de vidrio 
float laminado de 38 mm de 
grosor, con ranuras para 
introducir tirantes de metal. 
Gracias al alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la mesa 
en un bloque único.

Mesa. Sobre de vidrio float 
laminado (grosor 25 mm). 
Patas de placas de vidrio 
float laminado de 38 mm de 
grosor, con ranuras para 
introducir tirantes de metal. 
Gracias al alto coeficiente de 
compresión del vidrio, la 
tensión transforma la mesa 
en un bloque único.

2842

2736/1

2736/13

240 35

82

220

85

73

Ø 120

73
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Tavolo. Piano in vetro float 
molato (spessore 15 mm). 
Ruote pivottanti fissate al 
piano mediante quattro 
piattelli in acciaio inox. 
Forcelle cromate. Copertoni 
in gomma piena.

Table with 15 mm cut float 
glass top. Pivoting wheels 
are attached to the top by 
four stainless steel plates. 
Chromed forks. Solid rubber 
wheels.

Table. Plateau en verre flotté 
biseauté, (épaisseur 15 mm). 
Roues pivotantes fixées au 
plateau par quatre rondelles 
en acier inox. Fourches 
chromées. Pneumatiques en 
caoutchouc plein.

Tisch. Oberfläche aus 
geschlif fenem F loat-Glas 
(Dicke 15 mm). Frei drehende 
Räder, die mit vier 
Edelstahlscheiben an der 
Tischfläche befestigt sind. 
Verchromte Gabeln. 
Reifenmäntel aus 
Vollgummi.

Mesa. Sobre de vidrio float 
desbastado (grosor 15 mm). 
Ruedas pivotantes fijadas en 
el sobre con cuatro platillos 
de acero inoxidable. 
Horquillas cromadas. 
Cubiertas de goma maciza.

120

120

75

3005
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